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⭐✨⭐​

​
كَبِ عَلَى الأَكُفِّ وَضْعِ باب (118) كُوعِ فِي الرُّ ​الرُّ

​
​۔ وقت کے رکوع پر گھٹنوں ہتھیلیاں دونوں رکھنا : باب
​

بِيُّ أَمْكَنَ أَصْحَابِهِ فِي حُمَيْدٍ أَبُو وَقَالَ ُ صَلَّى النَّ ​رُكْبَتَيْهِ. مِنْ يَدَيْهِ وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّه
​
(118) Chapter: To put the hands (palms) on both knees while bowing.​

​
✨🔅✨🔅✨​

​
​��756 نمبر: حدیث

​
ثَنَا ثَنَا قَالَ الْوَليِدِ، أَبُو حَدَّ قْتُ أَبِي جَنْبِ إِلَى صَلَّيْتُ يَقوُلُ سَعْدٍ، بْنَ مُصْعَبَ سَمِعْتُ قَالَ يَعْفوُرٍ، أَبِي عَنْ شُعْبَةُ، حَدَّ  وَضَعْتُهُمَا ثُمَّ كَفَّىَّ بَيْنَ فَطَبَّ

، بَيْنَ ا وَقَالَ أَبِي فَنَهَانِي فَخِذَىَّ كَبِ. عَلَى أَيْدِيَنَا نَضَعَ أَنْ وَأُمِرْنَا عَنْهُ، فَنُهِينَا نَفْعَلهُُ كُنَّ ​الرُّ
​

🌟✨🌟​
​
 میں کہ کیا بیان نے انہوں ، سے اکبر ابویعفور ، کیا بیان نے شعبہ سے ہم کہ کہا ، کیا بیان نے عبدالملک بن ہشام ابوالولید سے ہم



 کر ملا کو ہتھیلیوں دونوں اپنی اور پڑھی نماز میں پہلو کے والد اپنے نے میں کہ کہا نے انہوں ، سنا سے سعد بن مصعب نے
 میں بعد لیکن ۔ تھے کرتے طرح اسی پہلے بھی ہم کہ فرمایا اور ٹوکا مجھے نے باپ میرے پر اس ۔ لیا رکھ درمیان کے رانوں

​۔ رکھیں پر گھٹنوں کو ہاتھوں اپنے ہم کہ ہوا حکم اور گئے دئیے روک سے اس
​

🌟✨🌟​
​

Narrated Mus`ab bin Sa`d:​
​

I offered prayer beside my father and approximated both my hands and placed them in between 
the knees. My father told me not to do so and said, "We used to do the same but we were 
forbidden (by the Prophet (S.A.W.W)) to do it and were ordered to place the hands on the 

knees."​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
​

كُوعَ يُتِمَّ لَمْ إِذَا باب (119) ​الرُّ
​

​کرنا ادا نہ سے طریقے اچھے کو رکوع : باب
​
(119) Chapter: Not performing bowing perfectly​

​
✨🔅✨🔅✨​

​
​��757 نمبر: حدیث

​
ثَنَا ثَنَا قَالَ عُمَرَ، بْنُ حَفْصُ حَدَّ كُوعَ يُتِمُّ لاَ رَجُلاً حُذَيْفَةُ رَأَى قَالَ وَهْبٍ، بْنَ زَيْدَ سَمِعْتُ قَالَ سُلَيْمَانَ، عَنْ شُعْبَةُ، حَدَّ جُودَ الرُّ  مَا قَالَ وَالسُّ

ُ فَطَرَ الَّتِي الْفِطْرَةِ غَيْرِ عَلَى مُتَّ مُتَّ وَلَوْ صَلَّيْتَ، دًا اللَّه ​وسلم. عليه الله صلى مُحَمَّ
​

🌟✨🌟​
​
 وہب بن زید نے میں کہا سے واسطہ کے اعمش بن سلیمان ، کیا بیان نے شعبہ سے ہم کہا ، کیا بیان نے عمر بن حفص سے ہم

 سجدہ نہ ہے کرتا طرح پوری رکوع نہ کہ دیکھا کو شخص ایک نے عنہ اللہ رضی یمان بن حذیفہ کہ کیا بیان نے انہوں ، سنا سے
 پر جس گی ہو نہیں پر سنت اس موت تمہاری تو گئے مر تم اگر اور پڑھی نہیں ہی نماز نے تم کہ کہا سے اس نے آپ لیے اس ۔

​۔ تھا کیا پیدا کو وسلم علیہ اللہ صلی محمد نے تعالیٰ اللہ
​

🌟✨🌟​
​

Narrated Zaid bin Wahb:​
​

Hudhaifa saw a person who was not performing the bowing and prostration perfectly. He said to 
him, "You have not prayed and if you should die you would die on a religion other than that of 

Muhammad(S.A.W.W)."​
​



⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
​

هْرِ اسْتِوَاءِ بَابُ (120) كُوعِ فِي الظَّ ​الرُّ
​

​۔ رکھنا ہموار کو پیٹھ میں رکوع : باب
​
(120) Chapter: To keep the back straight in bowing.​

​
✨🔅✨🔅✨​

​
بِيُّ رَكَعَ أَصْحَابِهِ فِي حُمَيْدٍ أَبُو وَقَالَ ُ صَلَّى النَّ ​ظَهْرَهُ. هَصَرَ ثُمَّ وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّه

​
✨🔅✨🔅✨​

​
كُوعِ إِتْمَامِ حَدِّ باب (121) ​وَالاطِْمَأْنِينَةِ فِيهِ وَالاعِْتِدَالِ الرُّ

​
​کرنا۔ ادا ساتھ کے سکون اور رکھنا اعتدال میں اس اور کرنا مکمّل کو رکوع : باب
​
(121) Chapter: And what is said regarding the limit of the completion of bowing and of keeping 

the back straight and the calmness with which it is performed.​
​

✨🔅✨🔅✨​
​

​��758 نمبر: حدیث
​

ثَنَا رِ، بْنُ بَدَلُ حَدَّ ثَنَا قَالَ الْمُحَبَّ بِيِّ رُكُوعُ كَانَ قَالَ الْبَرَاءِ، عَنِ لَيْلَى، أَبِي ابْنِ عَنِ الْحَكَمُ، أَخْبَرَنِي قَالَ شُعْبَةُ، حَدَّ  وسلم عليه الله صلى النَّ
جْدَتَيْنِ وَبَيْنَ وَسُجُودُهُ كُوعِ، مِنَ رَفَعَ وَإِذَا السَّ وَاءِ. مِنَ قَرِيبًا وَالْقعُُودَ، الْقِيَامَ خَلاَ مَا الرُّ ​السَّ

​
🌟✨🌟​

​
 سے لیلیٰ ابی ابن نے حکم مجھے کہ کہا نے انہوں ، کیا بیان نے شعبہ سے ہم کہ کہا نے انہوں ، کیا بیان نے محبر بن بدل سے ہم

 ، سجود و رکوع کے وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی کہ بتلایا نے انہوں ، سے عنہ اللہ رضی عازب بن براء نے انہوں ، دی خبر
​۔ کے قعود کے تشہد اور قیام سوا ۔ تھے برابر سب تقریباً تو اٹھاتے سر سے رکوع جب اور وقفہ کا درمیان کے سجدوں دونوں

​
🌟✨🌟​

​
Narrated Al-Bara:​

​
The bowing, the prostration the sitting in between the two prostrations and the standing after the 
bowing of the Prophet (S.A.W.W) but not qiyam (standing in the prayer) and qu`ud (sitting in the 

prayer) used to be approximately equal (in duration).​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​



​
بِيِّ أَمْرِ باب (122) ​بِالإِعَادَةِ رُكُوعَهُ يُتِمُّ لاَ الَّذِي وسلم عليه الله صلى النَّ

​
​کا۔ کرنے ادا دوبارہ یعنی نمازلوٹانے ، تھا کیا ادا نہیں طرح پوری رکوع نے جس کا نبی کو شخص اس دینا حکم : باب
​
(122) Chapter: The order of the Prophet (pbuh) to a person who did not perform his bowing 

perfectly that he should repeat his Salat (prayer)​
​

✨🔅✨🔅✨​
​

​��759 نمبر: حدیث
​

ثَنَا دٌ، حَدَّ ِ، عُبَيْدِ عَنْ سَعِيدٍ، بْنُ يَحْيَى أَخْبَرَنِي قَالَ مُسَدَّ ثَنَا قَالَ اللَّه ، سَعِيدٌ حَدَّ بِيَّ أَنَّ هُرَيْرَةَ، أَبِي عَنْ أَبِيهِ، عَنْ الْمَقْبُرِيُّ  وسلم عليه الله صلى النَّ
بِيِّ عَلَى فَسَلَّمَ جَاءَ ثُمَّ فَصَلَّى رَجُلٌ فَدَخَلَ الْمَسْجِدَ دَخَلَ بِيُّ فَرَدَّ وسلم عليه الله صلى النَّ لامََ عَلَيْهِ وسلم عليه الله صلى النَّ  ارْجِعْ " فَقَالَ السَّ
بِيِّ عَلَى فَسَلَّمَ جَاءَ ثُمَّ فَصَلَّى، " تُصَلِّ لَمْ فَإِنَّكَ فَصَلِّ  بَعَثَكَ وَالَّذِي فَقَالَ ثَلاثًَا. ". تُصَلِّ لَمْ فَإِنَّكَ فَصَلِّ ارْجِعْ " فَقَالَ وسلم عليه الله صلى النَّ
لاةَِ إِلَى قمُْتَ إِذَا " قَالَ فَعَلِّمْنِي. غَيْرَهُ أُحْسِنُ فَمَا بِالْحَقِّ رَ مَا اقْرَأْ ثُمَّ فَكَبِّرْ، الصَّ  ارْفَعْ ثُمَّ رَاكِعًا، تَطْمَئِنَّ حَتَّى ارْكَعْ ثُمَّ الْقرُْآنِ، مِنَ مَعَكَ تَيَسَّ
​". كُلِّهَا صَلاتَِكَ فِي ذَلكَِ افْعَلْ ثُمَّ سَاجِدًا، تَطْمَئِنَّ حَتَّى اسْجُدْ ثُمَّ جَالسًِا، تَطْمَئِنَّ حَتَّى ارْفَعْ ثُمَّ سَاجِدًا، تَطْمَئِنَّ حَتَّى اسْجُدْ ثُمَّ قَائِمًا، تَعْتَدِلَ حَتَّى

​
🌟✨🌟​

​
 مجھ کہ کہا نے انہوں ، کیا بیان سے عمری عبیداللہ نے قطان سعید بن یحییٰ سے ہم کہ کہا ، کیا بیان نے مسرہد بن مسدد سے ہم

 وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی کہ سے عنہ اللہ رضی ابوہریرہ نے انہوں ، کیا بیان سے والد اپنے نے مقبری سعید ابی بن سعید سے
 علیہ اللہ صلی کریم نبی کر آ نے اس بعد کے نماز ۔ لگا پڑھنے نماز اور آیا شخص ایک میں اتنے ۔ گئے لے تشریف میں مسجد
 نماز نے تو کیونکہ ، پڑھ نماز دوبارہ کر جا واپس کہ فرمایا کر دے جواب کا سلام نے وسلم علیہ اللہ صلی آپ ۔ کیا سلام کو وسلم
 یہی بھی مرتبہ اس نے آپ ، کیا سلام کو وسلم علیہ اللہ صلی آپ پھر کر آ واپس اور پڑھی نماز دوبارہ نے اس چنانچہ ۔ پڑھی نہیں

 کی ذات اس کہ کہا نے شخص اس آخر ۔ ہوا طرح اسی بار تین ۔ پڑھی نہیں نماز نے تو کیونکہ ، پڑھ نماز کر جا دوبارہ کہ فرمایا
 جب فرمایا نے آپ ۔ سکھلائیے مجھے آپ لیے اس ۔ سکتا پڑھ نہیں نماز اچھی سے اس تو میں ۔ کیا مبعوث کو آپ نے جس ! قسم
 اور کر رکوع بعد کے اس ، پڑھ سکے ہو سے تجھ کچھ جو سے مجید قرآن پھر کہہ تکبیر ( پہلے ) تو ہو کھڑا لیے کے نماز تو

 جا چلا میں سجدہ طرح پوری تو کرے سجدہ تو جب پھر ۔ جا ہو کھڑا طرح پوری اور اٹھا سر پھر ۔ جا چلا میں رکوع طرح پوری
 ( میں رکعتوں ) تمام کے نماز طریقہ یہی ۔ کر سجدہ طرح اسی بھی دوبارہ ۔ جا بیٹھ طرح اچھی کر اٹھا سر ( سے سجدہ ) پھر ۔

​۔ کر اختیار
​

🌟✨🌟​
​

Narrated Abu Huraira:​
​

Once the Prophet (S.A.W.W) entered the mosque, a man came in, offered the prayer and 
greeted the Prophet. The Prophet returned his greeting and said to him, "Go back and pray 

again for you have not prayed." The man offered the prayer again, came back and greeted the 
Prophet. He said to him thrice, "Go back and pray again for you have not prayed." The man 
said, "By Him Who has sent you with the truth! I do not know a better way of praying. Kindly 

teach Me how to pray." He said, "When you stand for the prayer, say Takbir and then recite from 
the Qur'an what you know and then bow with calmness till you feel at ease, then rise from 



bowing till you stand straight. Afterwards prostrate calmly till you feel at ease and then raise 
(your head) and sit with Calmness till you feel at ease and then prostrate with calmness till you 

feel at ease in prostration and do the same in the whole of your prayer."​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
​

عَاءِ باب (123) كُوعِ فِي الدُّ ​الرُّ
​

​۔ کرنا دعا میں رکوع : باب
​
(123)Chapter: Invocation in bowing.​

​
✨🔅✨🔅✨​

​
​��760 نمبر: حدیث

​
ثَنَا ثَنَا قَالَ عُمَرَ، بْنُ حَفْصُ حَدَّ حَى، أَبِي عَنْ مَنْصُورٍ، عَنْ شُعْبَةُ، حَدَّ بِيُّ كَانَ قَالَتْ ـ عنها الله رضى ـ عَائِشَةَ عَنْ مَسْرُوقٍ، عَنْ الضُّ  النَّ
نَا اللَّهُمَّ سُبْحَانَكَ " وَسُجُودِهِ رُكُوعِهِ فِي يَقوُلُ وسلم عليه الله صلى ​". ليِ اغْفِرْ اللَّهُمَّ وَبِحَمْدِكَ، رَبَّ

​
🌟✨🌟​

​
 ، کیا بیان نے معتمر بن منصور کہا نے انہوں ، کیا بیان نے شعبہ سے ہم کہ کہا نے انہوں ، کیا بیان نے عمر بن حفص سے ہم

 نبی کہ فرمایا نے انہوں ، سے عنہا اللہ رضی عائشہ نے انہوں ، سے مسروق نے انہوں ، سے صبیح بن مسلم ابوالضحیٰ نے انہوں
​۔ تھے کرتے پڑھا لي« اغفر اللهم ، وبحمدك ربنا اللهم »سبحانك میں سجدہ اور رکوع وسلم علیہ اللہ صلی کریم

​
🌟✨🌟​

​
Narrated `Aisha:​

​
The Prophet (S.A.W.W) used to say in his bowing and prostrations, "Subhanaka l-lahumma 

Rabbana wa bihamdika; Allahumma ghfir li.' (Exalted [from unbecoming attributes] Are you O 
Allah our Lord, and by Your praise [do I exalt you]. O Allah! Forgive me).​

​
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​

​
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​
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 


